NAGAMOHR

PRECISPONA‘]'URNED PARTS
~

NAGAMOHR S.A.

Cdlle Disefio 9

ES-28906 Getafe [Madrid)
Spain :

CIF: ESA146134819

1416.26 Kg

DOR Na
91030223

1193,53 Kg

11
DELIVERY NOTE
DNAG-17849

27/Nov/2025

DELIVERY ADDRESS

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamint 4
70026 MODUGNO BA
ltalia

1.87084099 1193,53 Kg

é -+ ORDER = :
‘ l) 5500047693 | MO162550 Shift rail shaft 87084099 901,12kg | 12715
Z) 5500047694 | MO162551 Shii rail shaft 87084099 1.083 292.41kg | 12713
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1 Absender

(Name, Anschrift, Lana)

Sender (namo, address, amure Internationaler Frachtbrief
. : International Consignment Note No,
NAGAMOHR $.4. CMR

CALLE DISENQ NR, 9 Diese Beférderung _unteriiegt otz elner gegentellgen  Abmachung den
ES 28905 GETAFE Bestimmungen des Uberelnkommena (tber den Berarderungsvertrag im Internat,
StraBengiiterverkehr {CMR)

This carriage Is subject notwithstanding any clause to the confraty, to the
Convenlion on the Cantract for the Intemaliona} Carriaga of goods by road {CMR)
2 Empf.éinger (Name, Anschrift, Land) 16 Frachtfihrer {Nams, Anschrift, Land)
Consignee (hams, address, country) Carrler (name, address, country)
Magna PT Spa -
Via del Ciclamini, 4 &
IT 70026  Modugno Ay, @ .
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4 Ort und Tag der Ubsrnahme des Gutes Ort Land 18 Vorbehalte und Bemerkungen des??ﬁsglfahrers
Place and date of taking over of the goods place  country Carrier's reservation and observations /e
5 Beigefilgte Dokurments / Documants attached Amtl. Kernz. / Official Reglstration Nutzlast / Welght Capacly
des Kfz.af the tractor unit
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Klasse Zitfer Buchstaba {ADR")
Class Number Laiter
13 Anwelsungen des Absenders / Sender's Instructions 18 Besondere Vereinbarungen / Special Agreements
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